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This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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THANK YOU FOR PURCHASING ‘
Thank you for purchasing this quality Bayside product. To ensure correct function and safety, please read
and save all instructions before using the product.

SAFETY PRECAUTIONS ‘
1. In Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children
without supervision.

2. InAustralia: The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible
for their safety.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local

wiring rules.

IN AUSTRALIA

WARNING:

FOR SAFE USE OF THIS FAN AN ALL-POLE DISCONNECTION
MUST BE INCORPORATED INTO THE FIXED WIRING IN
ACCORDANCE WITH THE WIRING RULES.

As outline in clause 7.12.2 of AS/NZS 60335-1 for meeting the
minimum electrical safety of this standard.

Please note warranty will be void if installation is without a means for

an all-pole disconnection incorporated in the fixed wiring in

accordance with the wiring rules.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Example: If a fan is connected to a circuit that can be isolated via an
all-pole safety switch at the switchboard, then this is considered to be
an all-pole disconnection to the ceiling fan electrical circuit, meeting
the requirements of clause 7.12.2 of AS/NZS 60335.1.

A single-pole switch on the active of the receiver input of remote

control must also be included in the wiring, and located the
same room as the ceiling fan.

== Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into
the ground water and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 30kg.
The fan should be mounted so that the blades are at least 2.3 m above the floor in Europe or 2.1 m
above the floor in Australia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a
minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the
ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind and dust. Exposure to these
elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or
moisture is dangerous.

Only a licensed electrician should execute the installation WARNING: If unusual wobbling or
oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling fan and contact the

manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ BEFOREINSTALLATON |

Unpack your ceiling fan carefully. Remove all parts and hardware. Examine all parts, you should have

the following:
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Fig. 1

Fan without light

Mounting bracket x 1

Pre-assembled fan motor and canopy x 1
Blades x 3

Wood screw x 4

Motor screws for blades x 10
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Wall switch x 1 set
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Fan with light

Mounting bracket x 1

Pre-assembled fan motor and canopy x 1
Blades x 3

GX53 lamp x 1

Wood screw x 4

Motor screws for blades x 10

N O g A ODN -

Wall switch x 1 set

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

e The ceiling fan must be installed in a location so that the blades are spaced 300mm from the tip of the blade
to the nearest objects or walls.

e  Secure the hanging bracket to the ceiling joist or structure that is capable of carrying a load of at least 30kg,
with 4 long screws provided. Ensure at least 30mm of the screw is threaded into the support.

BEAM MUST BE ABLE
TO SUPPORT UPTO

), Fig. 2

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used.

Angled ceiling Installation

This fan hanging system DOES NOT support a degree angled ceiling installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
%‘ from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLING THE FAN

Blade attachment
Secure the blade on the motor by using 3 screws to tighten it, ensuring they are tightened simultaneously.

(Take care not to over tighten as this can damage blades)
Once completed, repeat the process on the remaining blades.
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Install the globe (included, Max. 18W, GX53) in the lamp holder.
Light kit installation (For fan with light)

HANGING THE FAN
e Lift the fan assembly to the mounting bracket (1) and let the J-hook (2) of the mounting bracket go through

the hole of the hanging canopy (3) and hang up the fan assembly. Fig. 5
e  Connect the male and female connector together (4). Fig. 5
e  Complete the electrical wiring using the diagram below (Fig.6).
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Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




ELECTRICAL WIRING DIAGRAM
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WARNING: FORYOUR SAFETY ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE UNDERTAKEN BY A LICENSED

ELECTRICIAN.

NOTE: AN ADDITIONAL ALL POLE DISCONNECTION SWITCH MUST BE INCLUDED IN THE FIXED WIRING.
NOTE: Wiring diagram includes the light kit wiring. The light wiring diagram and switch is omitted when no
light kit is used with the ceiling fan.

USE WITH WALL SWITCH WIRING DIAGRAM:
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ROTARY SWITCH
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o
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”/ N(Fan and Light Neutral) !
o ol— Wi =i ‘ N——Speed 3

i °%

| 220-240VAC
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>
‘% ! LIGHT SWITCH 5
[;if__,_ﬂ%::: Fig. 6
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USE WITH REMOTE WIRING DIAGRAM: (REMOTE sold separately)
1/ Remote without plugs
| |
( | ) |
/ 220-240VAC
O ) Power supply
% ( \ From ceiling
To hotor Brown L(Fan Live)
,Forlight [Blue _ N(Neutral)
N Tormotor/ __|Remote
Receiver
AN Earth
N
—
Fig. 7

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Remote with plugs

|
f) 220-240VAC

Power supply
From ceiling
Brown )
#———  — L(Fan Live)
Blue___ N(Fan and Light Neutral)

—_Yellow/Green , gann

Remote Receiver

W//%

Fig. 8

—————— R,_\\‘

FINISHING THE INSTALLATION

e Loosen two screws (1) from the mounting bracket (5).

e Loosen two screws (2) by half thread from the mounting bracket e

(5)- @ """"""" -

e Lift the hanging canopy (3) of the fan assembly up to the 3 /f \\;‘\2
mounting bracket and let the L-shape slot on the hanging /'1/ T ;
|
canopy go through the screws (2) on the mounting bracket. 4 | 4‘
Turn the hanging canopy until it locks in place at the end section “' — "
e T —

of the L-shape slot and secure it by tightening the two screws S
(1). Avoid damaging the electrical wiring prepared previously. ‘ )
e Finally attach the canopy cover (4) to the mounting Fig. 9 ‘ ‘ ' |
bracket, secure it by pushing the hooks of the canopy cover into
the slot holes of the hanging canopy and turn it anti clockwise.

Fig. 9

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
%L—_‘: from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ USINGYOURCEIINGFAN

FAN WALL CONTROL

Turn on the power and check the operation of the fan.

¢ OFF Position — Fan off

« 3rd Position — Low fan speed T\ 2
(\ OFF 7/\ ((\ [—) /jj
* 2nd Position — Medium fan speed ps —~
A LIGHT
* 1st Position — High fan speed Fig. 10

Light Control

*» Toggle Switch — On/off
globe will light up in the following order:
100% brightness — 50% brightness — 15% brightness — 100% brightness.

To switch back to 100% brightness at any stage, turn OFF the luminaire, and then wait after 5 seconds turn ON the
luminaire, it will reset to 100% brightness.

REVERSING SWITCH

Your ceiling fan can operate in either summer or winter mode.

SUMMER Mode: The reverse switch shall be in the “Left” (SUMMER) position to make the fan rotate in an
anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch shall be in the “Right” (WINTER) position to make the fan rotate in a clockwise
direction. The airflow will be directed upwards assisting in the circulation of warm air, for energy conservation in

winter.

SUMMER WINTER
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Summer @ @ Winter
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% P Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
= L

Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AFTER INSTALLATION

WOBBLE:

NOTE: Ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber grommet. If
the fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a few centimetres is quite
acceptable and DOES NOT suggest any problem.

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are
secure.

NOISE:
When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and frequency

signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in fan motor noise. This
is normal. Please allow a 24-hour “settling-in” period, most noises associated with a new fan disappear during this
time.

The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as hearing the
motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE AND CLEANING:
*  Periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush or lint free cloth to avoid
scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

* Do notimmerse your ceiling fan in the water. It could damage the motor or the blades and create the possibility
of an electrical shock.

*  Ensure that the fitting does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

* To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

*  The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before attempting to clean your fan.

TECHNICAL INFORMATION

Fan models Rated Voltage Rated power (motor) Rated power lamp
52” blade fan only 220-240 VAC 50/60HZ 80W N/A
52” blade fan with light 220-240 VAC 50/60HZ 80W Max. 18 W, GX53

WARRANTY INFORMATION

IN AUSTRALIA / NEW ZEALAND - Please refer to the separated WARRANTY STATEMENT.
IN EUROPE - If you are a European customer please contact the retail outlet where the fan was purchased for
warranty service.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
o from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WIR GRATULIEREN ZUM KAUF DIESES PRODUKTES

Wir gratulieren zum Kauf dieses Qualitatsproduktes von Bayside. Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vollstandig

und sorgfaltig durch, um den ordnungsgemafien und sicheren Einsatz des Gerates zu gewahrleisten.
SICHERHEITSMASSREGELN
Die nachfolgenden Informationen auf dieser Seite dienen dazu einen stérungsfreien und vor allem sicheren
Betrieb Ihres neuen Deckenventilators sicher zu stellen.

1. Europa: Dieses Gerat darf von Kindern im Alter von 8 Jahren und alter und von Personen mit verminderten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder Personen, die keine Erfahrung mit dem Einsatz
des Gerates haben, betrieben werden, vorausgesetzt diese werden dabei Gberwacht, oder diese wurden
ordnungsgemal Uber den sicheren Einsatz des Gerates unterrichten und verstehen die Gefahren, die mit
dem Betrieb des Gerates verbunden sind. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern ohne
die Aufsicht eines Erwachsenen ausgefiihrt werden.

2. Kinder missen in der Umgebung dieses Gerats stets beaufsichtigt werden, um sicherzustellen dass diese
nicht mit dem Geréat spielen.

3. Ein allpoliger Trennschalter muss in der Kabelfestinstallation gemaf den értlich geltenden Vorschriften fir

elektrische Installationen integriert werden.

)

4. ==m Entsorgen Sie elektrische Gerate niemals im reguldren Hausmill, sondern geben Sie das Gerat stets
ordnungsgemal bei einer Sammelstelle fur elektronische Altgerate ab. Bitte treten Sie mit Ihrer 6rtlichen
Verwaltung in Kontakt fur ausfuhrliche Informationen bezlglich der Adressen der drtlichen Sammelstellen.
Wenn elektronische Gerate in Mulldeponien oder Landaufschiittungen entsorgt werden, kénnen gefahrliche
Substanzen in das Grundwasser und somit in den Lebensmittelkreislauf geraten und die Gesundheit
gefahrden, oder gar Gesundheitsschaden verursachen.

5. Die tragende Struktur an der der Ventilator befestigt wird, muss mindestens ein Gewicht von 30kg tragen
kénnen.

6. In Europa sollte der Ventilator so an der Decke befestigt werden, dass sich die Ventilatorfligel mindestens
2,3m Uber dem Boden befinden, und in Australien sollten sich die Ventilatorfligel mindestens ca. 2,1m Uber
dem Boden befinden.

7. Dieser Ventilator ist nur fir den Einsatz in geschlossenen Raumen geschaffen. Durch die Installation an Orten
wo der Ventilator Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt wirde, setzen Sie sich moglichen
Personenverletzungen oder anderen Gefahren aus, und die Garantie fiir das Geréat erlischt.

8. Die Installation des Gerates sollte nur von einem qualifizierten und zugelassenen Elektriker ausgefiihrt

werden.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
mﬂ an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOR DER INSTALLATION ZU BEACHTEN

Packen Sie lhren Deckenventilator vorsichtig aus. Entfernen Sie alle Teile und Beschlage.

Uberpriifen Sie alle Teile. Sie sollten Folgendes haben:
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Fig. 1

Ventilator ohne Lampe

Montagewinkel x 1

Ventilatorfligel x 3

o g A WO N =

Fernbedienung 1 Satz

Schraube fur Montagewinkel x 4

Motorschrauben fiir Ventilatorfligel x 10

Vormontierter Ventilatormotor und -gehausex 1
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Ventilator mit Lampe

N O g A ODN -

Montagewinkel x 1

5 —|

6—tim

Vormontierter Ventilatormotor und -gehdusex 1

Ventilatorflugel x 3
GX53 x 1

Schraube fur Montagewinkel x 4

Motorschrauben fir Ventilatorfligel x 10

Fernbedienung 1 Satz

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DER DECKENHAL TERUNG
e  Der Deckenventilator muss an einem Ort installiert werden, wo die Flligelspitzen mindestens einen Abstand
von 30cm zum nachsten Gegenstand oder der Wand haben
e Befestigen Sie die Halterung an einem sicheren Deckentrager oder einer strukturell &quivalenten Stelle, die
ein Gewicht von mindestens30KG tragen kann, und verwenden Sie dazu die Vier
mitgelieferten Schrauben. Stellen Sie sicher, dass die Schraubengewinde mindestens 30mm in den
Untergrund eingedreht werden.

DECKENTRAGER MUSS EINE

TRAGFAHIGKEIT VON BIS ZU

30 KG AUFWEISEN.

Fig. 2

HINWEIS: Die fiir die Halterung mitgelieferten Schraubensind nur fiir den Einsatz mit Holzstrukturen
geeignet. Fiir andere Materialien MUSSEN entsprechend geeignete Schraubentypen verwendet werden.

Installation an geneigten Decken

Dieses Ventilator-Aufhangesystem unterstitztNICHTdie Installation des Ventilators an einer Schrage.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e~ from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DER VENTILATORFLUGEL
Befestigung der Ventilatorfliigel(Abb. 3)
Fixieren Sie den Ventilatorfligel mithilfe von3Schrauben am Motor. Achten Sie darauf, beide Schrauben gleichzeitig
festzuziehen. (Uberziehen Sie die Schrauben nicht, da dies die Ventilatorfliigel beschadigen kénnte.)
Wenn Sie den Ventilatorfligel angebracht haben, wiederholen Sie den Vorgang mit den restlichen Ventilatorfligeln.
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Fig.3 R Fig. 4

Installation des Beleuchtungssets (fiir Ventilatoren mit Beleuchtung)(Abb. 4)
Installieren Sie die Gluhlampe (max. 18W, GX53) in der Lampenfassung.

HANGEN DES VENTILATORS
e Heben Sie die Ventilatoreinheit an die Deckenhalterung (1), sodass der J-Haken der Deckenhalterung durch
das Loch der Abdeckung des Aufhangesystems (3) gefuihrt wird und hangen Sie die Ventilatoreinheitein.
Abb. 5
e \Verbinden Sie Stecker und Buchse (4).Abb. 5
e Beenden Sie die elektrische Verdrahtung wie im nachfolgenden Schaltdiagramm gezeigt (Abb. 6).

— ]
S

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WARNHINWEIS:IM INTERESSE IHRER PERSONLICHEN SICHERHEIT MUSSEN ALLE ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSSE VON EINEM ZUGELASSENEN ELEKTRIKER AUSGEFUHRT

WERDEN.

HINWEIS:EIN ZUSATZLICHER, ALLPOLIGER TRENNSCHATER MUSS IN DER INSTALLATION DER
WANDVERKABELUNG ENTHALTEN SEIN.
DER EINSATZ MIT FEST INSTALLIERTEM WANDSCHALTER-SCHALTDIAGRAMM:

y ’”

o _/_ | / / f/ i

/ / | ROTARY SWITCH
L(Fan Live) i /-\

Earth

i °%

R
e R
.‘ | ” WALL CONTROLLER
| /

_____________________________

) ‘ 7—®F'Speed 1 | { X J
L(Light Live) 1 Speed 2. A !
”/ N(Fan and Light Neutral) ! !
~ | \ o |

| 220-240VAC
'L NO

Fig. 6

SUPPLY INPUT 220-240VAC

LEISTUNGSAUFNAHME 220-240 V AC

WALL CONTROLLER WANDSCHALTER
ROTARY SWITCH DREHSCHALTER
Speed 1 Geschwindigkeit 1
Speed 2 Geschwindigkeit 2
Speed 3 Geschwindigkeit 3
LIGHT SWITCH LICHTSCHALTER
L (Fan Live) L (Phase Ventilator)

L (Light Live)

L (Phase Leuchte)

N (Fan and Light Neutral)

N (Nullleiter Ventilator und Leuchte)

Earth

Erde

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DER EINSATZ MIT FERNBEDIENUNG-SCHALTDIAGRAMM: (FERNBEDIENUNG ist getrennt erhaltlich)

1/ Fernbedienung ohne Stecker

@)

| 220-240VAC
Power supply
Qﬂ ) From ceiling
———Jomotor BN | (Fan Live)
AT [Blue ____ N(Neutral)
N Torotoyy/ __|Remote
N, Receiver Earth
.
—/

Fig. 7
To motor L Zum Motor L
For light Fur Leuchte
To motor N Zum Motor N
Remote Receiver Fernbedienungsempfanger
Brown Braun
Blue Blau
220-240VAC Power supply from ceiling Versorgungsspannung 220-240 VAC
Remote Receiver Fernbedienungsempfanger
L (Fan Live) L (Phase Ventilator)
N (Neutral) N (Leuchte)
Earth Erde

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Fernbedienung mit Stecker

Blue

Remote Receiver
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o,
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220-240VAC
Power supply
From ceiling

— L(Fan Live)

— N(Fan and Light Neutral)

Fig. 8

Brown Braun
Blue Blau
Yellow/Green Gelb/Grin

220-240VAC Power supply from ceiling

Versorgungsspannung 220-240 VAC

Remote Receiver

Fernbedienungsempfanger

L (Fan Live) L (Phase Ventilator)
N (Fan and Light Neutral) N (Nullleiter Ventilator und Leuchte)
Earth Erde

FINISHING THE INSTALLATION

Lésen Sie die zwei Schrauben (1) in der Deckenhalterung (5).

Lésen Sie die Schrauben (2), bis etwa die Halfte des Gewindes
sichtbar ist, ausder Deckenhalterung (5).

Schieben Sie die Abdeckung des Aufhangesystems (3) der
Ventilatoreinheit bis zur Deckenhalterung hoch und fiihren Sie

dieSchrauben (2) an der Deckenhalterung durch dieL-formige
Nut an der Abdeckung des Aufhangesystems. Drehen Sie die
Abdeckung des Aufhangesystems, bis sie im Endabschnitt der
L-férmigen Nut einrastet,und fixieren Sie sie durch Festziehen

der zwei Schrauben (1). Vorsichtig vorgehen, damit die zuvor
angeschlossenen Elektrokabel nicht beschadigt werden.

. 7]
e R -—1
3 | T |

el

Befestigen Sie zum Schluss das Ventilatorgehduse (4) an der Deckenhalterung, fixieren Sie dieses,indem Sie
die Haken an der Abdeckung in die Langlécher der Abdeckung schieben und sie gegen den Uhrzeigersinn

drehen.

&

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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___ DERBETRIEBDESDECKENVENTILATORS

VENTILATOR WANDSTEUERUNG

Schalten Sie die Stromversorgung ein, und Uberprifen Sie die Funktion des

Ventilators.
* AUS-Stellung—Ventilator ist ausgeschaltet - p—
(/\/ )
. o S . s \ g ==
* 3. Einstellposition—niedrige Ventilatorgeschwindigkeit NS ‘E/;’J
A LIGHT

* 2. Einstellposition—mittlere Ventilatorgeschwindigkeit

« 1. Einrastposition—hohe Ventilatorgeschwindigkeit Fig. 10

Lichtsteuerung

* Kippschalter—Ein/Aus

leuchtet die Kugel in der folgenden Reihenfolge auf:

100% Helligkeit — 50% Helligkeit — 15% Helligkeit — 100% Helligkeit.

Um wieder auf 100 % Helligkeit zuriickzuschalten, schalten Sie die Leuchte aus und warten Sie 5 Sekunden, bevor
Sie die Leuchte wieder einschalten, dann wird sie auf 100 % Helligkeit zurtickgesetzt.

RUCKLAUFFUNKTION

Der Ventilator kann sowohl im Vorlauf als auch im Riicklauf betrieben werden.

SOMMERBETRIEB: Wenn der Schalter fir die Ricklauffunktion auf “Links” (SOMMER) steht, dreht der Ventilator
sich gegen den Uhrzeigersinn. Die Luftbewegung wird nach unten gelenkt und bringt im

Sommer den gewunschten Abkihlungseffekt.

WINTERBETRIEB: Wenn der Schalter fur die Ricklauffunktion auf “Rechts” (WINTER) steht, dreht sich der
Ventilatorim Uhrzeigersinn. Die Luftbewegung wird nach oben gelenkt, um im Winter Energie zu sparen.

SUMMER WINTER

S

\\\"\,‘.—
-
e
»®
F 4
o

DOWN DRAFT

Summer & @ Winter GBS
T
J
— W é Mlﬂ_‘ Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
o from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ NACHDERINSTALLATON

AUSSCHWENKEN
Bitte beachten Sie:Da der Deckenventilator auf einer Gummitille befestigt ist, kann es wahrend des Betriebs zu

Ausschwenkungen kommen. Wére der Ventilator jedoch zu fest an der Decke angebracht, wirde es zu
UbermaRigen Vibrationen fihren. Das Ausschwenken des Ventilators um wenige Zentimeter stellt kein Problem dar.
VERRINGERUNG DES AUSSCHWENKENS: Bitte stellen Sie sicher, dass alle die Halterung und die Panelstange
fixierenden Schrauben festgezogen sind.

GERAUSCHE

Sie kdnnen gelegentlich Gerdusche wahrnehmen, sobald es in lhrer Umgebung ruhig ist (besonders nachts).
Geringfligige Leistungsschwankungen im Stromnetz sowie den Strom Uberlagernde Frequenzsignale zur
Warmwassersteuerung auf3erhalb der Stof3zeiten kdnnen die Gerédusche des Ventilatormotors beeinflussen.Dies
ist normal. Bitte kalkulieren Sie eine 24-stlindige Anpassungsphase ein, wahrend der die meisten auf den Ventilator
zuruckzufuhrenden Gerausche verschwinden.

Die Gewabhrleistung des Originalherstellers deckt tatséchliche auftretende Fehler ab und KEINE unwesentlichen
Beanstandungen wie z. B. Motorengerausche. Alle elektronischen Motoren sind bis zu einem gewissen Grad horbar.

REINIGUNG UND PFLEGE
* Die einzige erforderliche Wartung ist die regelmafRige Reinigung lhres Ventilators. Verwenden Sie dafur
eineweiche Burste oder einen fusselfreien Lappen, um ein Verkratzen der Lackierung zu vermeiden.

* Tauchen Sie Ihren Deckenventilator nicht in Wasser. Dadurch koénnte der Motoroder die Flugel
beschadigtwerden und die Gefahr eines Stromschlags entstehen.

*  Achten Sie darauf, dass die Installation nicht mit organischen Losungsmitteln oder Reinigungsmitteln inKontakt
kommt.

*  Wischen Sie das Ventilatorblatt nur mit einem feuchten, sauberen Tuch OHNE organische Lésungsmitteloder
Reinigungsmittel ab.

*  Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager ausgestattet und muss daher nicht ge6lt werden.
BITTE BEACHTEN SIE: Schalten Sie vor der Reinigung des Ventilators den Strom Uber den Netzschalter ab.

TECHNISCHE DATEN

Batterie fiir
VENTILATOR-Modelle Nennspannung Nennleistung (Motor) .
Fernbedienung

Nur 132 cm Flugelventilator | 220-240 VAC 50/60HZ 80W Nicht zutreffend

132 cm Fligelventilator mit
220-240 VAC 50/60HZ 80W Max. 18 W, GX53

Beleuchtung

GARANTIE-HINWEISE

KUNDEN IN AUSTRALIEN / NEU SEELAND-Bitte beachten Sie die separate GARANTIEERKLARUNG.
KUNDEN IN EUROPA-Falls Sie ein Kunde in Europa sind, dann treten Sie fir Garantieleistungen bitte mit
dem Fachgeschaft in Kontakt, wo Sie das Gerat gekauft haben.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MERCI POUR VEOTRE ACHAT

Félicitations! Vous venez d’acquérir votre ventilateur de plafond a onde lumineuse a faible consummation

électrique deMinka Aire. Pour un fonctionnement approprié et slre, lire attentivement et intégrer toutes
les consignes avant l'utilisation du produit.

SAFETY PRECAUTIONS

L'information contenue dans les pages suivantes a été préparée afin de vous sécurer un

fonctionnement de ventilateur au plafond sans trouble.

1.

Europe:Cet appareil peut étre utilisé parles enfants de 8 ans et plus et les personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou qui manquent d’expéreience et de
connaissance, a conditions qu’elles aient regu et intégré des instructions claires concernant
I'utilisation de I'appareil de maniere slire, en s’assurant qu’elles comprennent les risques liés a cette
utilisation. L'entretien et le nettoyage par des enfants doivent se faire uniquement sous la
supervision d’un adulte.

Les enfants doivent étre surveillés pour qu’ilsévitent de jouer avec les appareils.

Il faut incorporer une déconnexion tout pole au fils fixé en suivant les régles de cablage réguliére.

= Ne disposez pas les appareils électriques comme des déchets municipaux non triés, utiliser
les facilités de ramassage séparé. Contacter votre gouvernement local pour I'information sur le
disponible systéme de collection. Si les appareils électriques sont disposés a la décharge ou tas
d’ordure, les substances dangereux peuvent fuir a 'eau méme a la chaine d’alimentaireen abiment
votre santé et bien-étre

La structure ou le ventilateur sera monté doit étre capable de supporter le poids de30kg.

Le ventilateur doit étre monté pour que les lames soient, dans I'Europe, au moins 2,3 metres
dessus de sol ou 2,1 meétres dessus de sol en Australie.

Le ventilateur est dessiné juste pour I'usage intérieur. Monter le ventilateur dans la situation ou il
sera exposé dans I'eau ou 'humidité est dangereux invalidera la garantie.

Juste un électricien autorisé peut faire l'installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVANT L'INSTALLATION

Déballez délicatement votre ventilateur de plafond. Sortez toutes les piéces et composants.

Inspectez toutes les piéces, il doit y avoir les piéces suivantes:

Ventilateur sans lampe

Support de montage x 1

Pales x 3

o g A WO N =

Interrupteur mural x 1

Moteur de ventilateur préassemblé et capot x 1

Vis pour support de montage x 4

Vis moteur pour pale x 10

T T
1— [ e =+
- -
22— L |
=) ‘
3 ) ——— 3
o —— = s—f—
5—tm [ ‘ 66— fm
|
O —
Fig. 1

Ventilateur avec lampe

Support de montage x 1

Moteur de ventilateur préassemblé et capot x 1
Pales x 3

GX53 x 1

Vis pour support de montage x 4

Vis moteur pour pale x 10

N O g A ODN -

Interrupteur mural x 1

COASTAL

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




BAYSIDE

FANS & LIGHTING

INSTALLER LE SUPPORT DE FIXATION
e |l faut installer le ventilateur au plafond dans un endroit ou les pales seront éloignés les uns les autres
aumoins 300mm de la pointe de pale jusqu’a I'objet ou mur plus proche.
e Assurez la bielle de support a la solive de plafond ou structure qui sont capable de porter un poids de30KG

avec Quatre vis longues. Assurez qu’un moins 30mm de vis a été attaché au support.

LA SOLIVE DOIT
POUVOIR SUPPORTER

UNPOIDS DE 30 KG

D Fig. 2

NOTE: Les vis de support sont destinées juste aux structures en bois. Pour les structures que des bois,
les propres vis doivent étre utilisées.

Installation de Plafond Incliné

Ce systéme de suspension de ventilateurNEpermetPASune installation au plafond inclinée selon un angle.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DES LAMES

Assembler les pales(Fig. 3)

Fixez une pale sur le moteur avec 3vis en veillant a les visser progressivement et simultanément (Ne les serrez pas
excessivement, car cela peut endommager les pales).

Une fois I'opération terminée pour une pale, faites-le pour les autres pales.

1

| |

|| |
|

[

l |

[ erHe
/ T

Fig.3 == Fig. 4

Assemblage de la lampe (pour ventilateur avec lampe)(Fiqg. 4)

Assemblez le globe (Max. 18 W, GX53) sur le support de lampe.

SUSPENSION DU VENTILATEUR

e Soulevez I'ensemble de ventilateur jusqu'au support de montage (1), laissez le crochet en J (2) du support
de montage passer par le trou du capot de suspension (3) et accrochez I'ensemble de ventilateur.Fig. 5

¢ Raccordez ensemble le connecteur méle et le connecteur femelle (4). Fig. 5

o Complétez le cablage électrique a I'aide du diagramme ci-dessous (Fig. 6).

\\ , = " e ’ \1

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVERTISSEMENT: POUR VOTRE SECURITE Les branchements électriques doivent étre effectuées par un

électricien agréé.

NOTE: UNE supplémentaires Toutes POLE DECONNEXION interrupteur doit étre incluse dans le cablage

fixe.

UTILISER AVEC LE SCHEMA DE CABLAGE DE COMMUTATION:

// 3 ROTARY SWITCH
L(Fan Live) i /-\

Earth

i °%

_____________________________

R
R
.‘ ” WALL CONTROLLER

‘ /—®FsSpeed1 | @ @ @
L(Light Live) 1 Speed 2. A !
ﬁ/ N(Fan and Light Neutral) ! !
~ | \ o |

% SUPPLY INPUT

| 220-240VAC
L ND

Fig. 6

SUPPLY INPUT 220-240VAC

ENTREE D’ALIMENTATION 220 — 240 V CA

WALL CONTROLLER

COMMANDE MURALE

ROTARY SWITCH

BOUTON ROTATIF

Speed 1 Vitesse 1

Speed 2 Vitesse 2

Speed 3 Vitesse 3

LIGHT SWITCH INTERRUPTEUR D’ECLAIRAGE
L (Fan Live) L (Phase du ventilateur)

L (Light Live)

L (Phase de I'éclairage)

N (Fan and Light Neutral)

N (Neutre du ventilateur et de I'éclairage)

Earth

Terre

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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UTILISER AVEC LE SCHEMA DE CABLAGE A DISTANCE: (DISPOSITIF A DE CABLAGE A DISTANCE

vendu séparément)
1/Dispositif a distance sans fiches

@)

|
\
220-240VAC
O 5 Power supply
Qﬂ ( \ From ceiling
To motor Brown L(Fan Live)
okt Blue N(Neutral)
N Tomoto/ __|Remote
Receiver
N Earth
.
—/
Fig. 7
To motor L Moteurs L
For light de 'éclairage
To motor N Moteurs N
Remote Receiver Récepteur
Brown Marron
Blue Bleu

220-240VAC Power supply from ceiling

Alimentation électrique 220-240 V CA

L (Fan Live)

L (Phase du ventilateur)

N (Neutral)

N (Neutre)

Earth

Terre

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/Dispositif a distance avec fiches

220-240VAC
Power supply
From ceiling
Brown )
L(Fan Live)
7 — :@e:j: N(Fan and Light Neutral)

Remote Receiver

Il Fig. 8

S N—
Brown Marron
Blue Bleu
Yellow/Green Jaune/vert
220-240VAC Power supply Alimentation électrique 220-240 V CA
Remote Receiver Récepteur
L (Fan Live) L (Phase du ventilateur)
N (Fan and Light Neutral) N (Neutre du ventilateur et de I'éclairage)
Earth Terre

FINISHING THE INSTALLATION

o Desserrez les deux vis (1) du support de montage (5).

o Desserrez les deux vis (2) du support de montage (5) a la —

e ' 5/#1:-//&5; R R
moitié du filetage. E i
|
|

e  Soulevez le capot de suspension (3) de I'ensemble de ventilateur 3 \2

| |
| |
jusqu'au support de montage et laissez la fente en forme de L du 4 /‘./ T ‘,'
< T |

|
|

|
|

capot de suspension passer par les vis (2) du support de
montage. Tournez le capot de suspension jusqu'a ce qu'il se —;__\E }H E

verrouille en place a la section d'extrémité de la fente en forme .

de L et fixez-le en serrant les deux vis (1).Evitez d'endommager L ~

le cablage électrique préparé précédemment. [ |

e Enfin, attachez le couvercle du capot (4) sur le support de
montage, fixez-le en poussant les crochets du couvercle du capot dans les trous de la fente du capot de
suspension et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Fig. 9

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
p———— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ UTILISEZVOTREVENTILATEURAUPLAFOND

COMMANDE MURALE DU VENTILATEUR

Mettre l'interrupteur en marche pour verifier le fonctionnment du ventilateur.

* PositionOFF (ARRET)-Arrét du ventilateur

*3éme position—-Ventilateur a bas régime (N I
() &)
«2&éme position—Ventilateur & moyen régime bl LIGRT

*lére position—Ventilateur a haut régime

Fig. 10

Commande de I’éclairage

*Interrupteur—marche/arrét
Le globe s'allume dans I'ordre suivant :
100% de luminosit¢ — 50% de luminosité — 15% de luminosit¢ — 100% de luminosité.

Pour revenir a la luminosité de 100 % a n'importe quel stade, éteignez le luminaire, puis attendez aprés 5 secondes
allumez le luminaire, il se réinitialisera a la luminosité de 100 %.

FONCTIONNEMENT INVERSE

Votre ventilateur peut étre opéré en mode ventilateur et en mode ventilateur inversé.

ModeETE: Positionner l'interrupteur inverseur sur “Gauche” (SUMMER) afin de faire tourner le ventilateur
dans le sens inverse des aiguilles du montre. Le jet d'air orienté vers le bas crée un courant d'air frais.

ModeHIVER: Positionner l'interrupteur inverseur sur “Droit” (WINTER) afin de faire tourner le ventilateur
dans le sens des aiguilles d'une montre. La répartition de l'air ambiant chauffé vers le haut favorise les
économies d'énergie.

SUMMER WINTER
S \)'
\&\"‘\_\.-
-
-
*
»®
»
o
DOWN DRAFT t‘
. ﬁ J [‘=g UPDRAFT
Summer @ @ Winter |
S -
-
% AP Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
= i

Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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APRES L’INSTALLATION

L’OSCILLATION
Remarque: Les ventilateurs de plafond ont tendance a bouger pendant le fonctionnement a cause du fait qu'ils

soient montés sur une bague en caoutchouc. Si le ventilateur était monté de facon rigide au plafond il causerait une
vibration excessive. Un mouvement de quelques centimeétres est tout a fait acceptable et ne cause pas de probleme.
POUR REDUIRE L’OSCILLATION DU VENTILATEUR: Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent le support de
montage et la tige de suspension sont fixées.

LE BRUIT

Quand il est calme (surtout la nuit), vous entendrez peut-étre des petits bruits occasionnels. Les fluctuations de
puissance faibles et les signaux de fréquence superposés dans I'électricité pour les périodes creuses de maitrise
de I'eau chaude, peuvent provoquer un changement dans le bruit du moteur du ventilateur.

C'est normal. Veuillez permettre une période de réglage de 24 heures, la plupart des bruits associés a un nouveau
ventilateur disparaissent pendant ce temps.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels qui peuvent se développer mais PAS les plaintes mineures telles
gue I'entente du fonctionnement du moteur - Tous les moteurs électriques sont audibles dans une certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
*  Le nettoyage périodique de votre ventilateur de plafond est le seul entretien nécessaire. Utilisez une brosseou
un chiffon doux non pelucheux pour éviter de gratter la peinture de finition. S'il vous plait coupez

* |'alimentation électrique lorsque vous le faites.

*  Ce ventilateur & plafond ne doit en aucun cas étre plongé dans l'eau. Cela risquerait d'endommager le moteuret
les pales, et de créer un risque de choc électrique.

*  Veillez & ce que la fixation n'entre jamais en contact avec du solvant ou du produit de nettoyage organique.

*  Pour nettoyer les pales du ventilateur, frottez-les avec un chiffon propre seulement imbibé d'eau et PAS
desolvant ou produit de nettoyage organique.

*  Le moteur aunlubrificateur & roulement a billes en permanence. Il n‘a pas besoin d'huile.

Remarque: Toujours couper l'alimentation a l'interrupteur principal avant de tenter de nettoyer votre ventilateur.

INFORMATION TECHNIQUE

) . . . Puissance Batterie de
Modéle ventilateur Tension Nominale . "
nominale(moteur) télécommande
Pales de ventilateur 132 cm
220-240 VAC 50/60HZ 80w N/A
uniquement
Pales de ventilateur 132 cm
220-240 VAC 50/60HZ 80w Max. 18 W, GX53
avec lampe

INFORMATION SUR LA GARANTIE

LES CLIENTS D’AUSTRALIE / NOUVELLE ZEALAND—-Nous vous prions de référer a la déclaration de garantie
séparé.

EN EUROPE- Si vous étes unclienteuropéenS'il vous plaitcontacterle point de venteoule ventilateur étaitl'achatdu
service de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FELICITACIONES POR SU COMPRA
Felicitaciones por la compra de este producto de calidad deBayside. Para garantizarel funcionamiento y
seguridad,por favor antes de utilizar el producto, lea detalladamente todas las instrucciones y guardelas
para futura referencia.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
La informacién contenida en las paginas que siguen se ha preparado para asegurarla operacion sin

problemas de su ventilador de techo.

1. Europa: los nifios mayores de 8 afios pueden usar este electrodomeéstico asi como aquellas
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o falta de experiencia siempre
y cuando se lesofrezca supervision o formacion respecto al uso del aparato de forma segura y
entiendan los peligros que implica. La limpieza y mantenimiento del aparato no debe ser realizada
por nifos sin supervision.

2. Los nifios deben ser atendidospara asegurar que no jueguen con el aparato.

3. Debe incorporarse uninterruptorcon desconexién de todos los polosalcableado instalado, de

acuerdo con las normaslocales.

4., === No deseche los aparatos eléctricos en los vertederos municipales como un desecho sin
clasificar, utilice las instalaciones de recoleccion selectiva de residuos. Péngase en contacto con
las autoridades locales para obtener informacién sobre los sistemas de recoleccién disponibles. Si
los aparatos eléctricos son desechados en terrenos sanitarios o vertederos, las sustancias
peligrosas pueden filtrarse en el agua subterranea y entrar en la cadena alimentaria, dafiando su
salud y bienestar.

5. La estructura en la que el ventilador se va a montar debe ser capaz de soportar un peso de30kg.

6. El ventilador debe ser montado de manera que las paletas estén al menos 2,3 metros por encima
del sueloen Europa 02.1metros sobre el sueloen Australia

7. El ventilador esta disefiado unicamente para uso en interiores. es peligroso elmontaje del ventilador
en un lugar donde esté expuesto al agua o a la humedad y se anulara la garantia .

8. Sodlo un electricista autorizado debe ejecutar la instalacion.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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 ANTESDELAINSTALACION |

Desembale el ventilador de techo con cuidado.Saque todas laspiezas y la tornilleria.Examine todas las piezas, que

deberian incluir lo siguiente:

Ventilador sin luz

Soporte de pared x 1

Aspas x3
Tornillos para el soporte mural x 4

Tornillos para las aspas x10

o g A WO N =

Interruptor de pared x 1 set

Motor del ventilador premontado y floron x 1

2— | |
L=c] ‘ 3
4__gmm: Mm—ae——= =
5—tm Il ‘
5|00
Fig. 1

Ventilador con luz

Soporte de pared x 1

Aspas x3
GX53 x 1
Tornillos para el soporte mural x 4

Tornillos para las aspas x10

N O g A ODN -

Interruptor de pared x 1 set

COASTAL

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

5 —|

7 =

6—tim

Motor del ventilador premontado y florén x 1
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INSTLACION DEL SOPORTE DE MONTAJE

o El ventilador de techo se debe instalar en una ubicacién de manera que las paletasqueden separadas de los
objetos y paredes un minimo de300mm desde la punta de las paletas.

e Asegure el soporte para colgar a la viga del techo o estructura sea capaz de transportar una carga de al
menos30kg, con cuatro tornillos largos suministrados. Asegurese de que al menos 30 mm del tornillo se
enrosque en el soporte.

LA VIGA DEBE SER
CAPAZ DE SOPORTAR
HASTA 30 KG

Fig. 2

NOTA: Los tornillos del soporte que se proporcionan son para su uso exclusivo con estructuras de madera.
Para estructuras distintas de las de madera, se debe utilizar el tipo de tornillo adecuado.

Instalacién en techos en anqulo

Este ventilador con sistema colgante NO se puede instalar en un techo inclinado.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALACION DE LOS

Instalacién de las aspas(Fig. 3)
Asegure una aspa al motor con los 3tornillos correspondientes, y procure apretarlos simultdneamente (no los

apriete excesivamente, ya que podria dafiar las aspas).
Una vez hecho esto, repita el proceso para el resto de las aspas.

1

| |

|| |
|

[

l |

[ erHe
/ T

Fig.3 == Fig. 4

Instalacion de la lampara (para ventilador con luz) (Fig.4)
Instale la bombilla (Max. 18W, GX53) en el portaldimparas.

COLGAR EL VENTILADOR

e Levante el conjunto del ventilador hasta el soporte de montaje (1), pase el gancho con forma de J (2) del
soporte de montaje por el agujero del florén colgante (3) y cuelgue el conjunto del ventilador.Fig. 5

e  Conecte los conectores macho y hembra juntos (4). Fig. 5
o Complete elcableado eléctrico siguiendo el diagrama que aparece mas abajo (Fig. 6).

\\ , = " e ’ \1

Fig. 5

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in




DIAGRAMA DE CABLEADO ELETRICO
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ADVERTENCIA: PARA SU SEGURIDAD TODAS LAS CONEXIONES ELECTRICAS DEBEN SER REALIZADAS
POR UN ELECTRICISTA AUTORIZADO.
NOTA: DEBE INCLUIRSE UN INTERRUPTOR ADICIONAL DE DESCONEXION DE TODOS POLOS EN EL

CABLEADO FIJO.

USEO CON UN DIAGRAMA DE CABLEADO DE CONTROL DE PARED:

// 3 ROTARY SWITCH
L(Fan Live) i /-.\
[

Earth

i °%

_____________________________

R
R
.‘ ” WALL CONTROLLER

1 SUPPLY INPUT
| 220-240VAC

'LN@

‘ FSpeed1 | @ @ @
L(Light Live) 1 Speed 2. A !
ﬁ/ N(Fan and Light Neutral) ! !
~ | \ o |

Fig. 6

SUPPLY INPUT 220-240VAC

CORRIENTE DE ENTRADA 220-240 V CA

WALL CONTROLLER

CONTROLADOR DE PARED

ROTARY SWITCH

INTERRUPTOR GIRATORIO

Speed 1 Velocidad 1

Speed 2 Velocidad 2

Speed 3 Velocidad 3

LIGHT SWITCH INTERRUPTOR DE LA LUZ
L (Fan Live) L (fase del ventilador)

L (Light Live)

L (fase de la luz)

N (Fan and Light Neutral)

N (neutro del ventilador y la luz)

Earth

Tierra

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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USO CON UN DIAGRAMA DE CABLEADO DE UN MANDO A DISTANCIA: (EL MANDO A DISTANCIA sevende

por separado)

1/Mando a distancia sin conexiones

@)

|
\
] 220-240VAC
O 5 Power supply
Qﬂ ( \ From ceiling
To motor BN | (Fan Live)
Foclight Blue | N(Neutral)
N Tomoto/ __|Remote
Receiver
AN Earth
\.
—/
Fig. 7
To motor L Motores L
For light de la luz
To motoe N Motores N
Remote Receiver Receptor de la sefial remota
Brown Marrén
Blue Azul

220-240VAC Power supply from ceiling

Versorgungsspannung 220-240 VAC

220-240VAC Power supply

Fuente de alimentacion de 220-240 V CA

L (Fan Live) L (fase del ventilador)
N (Neutral) N (neutro)
Earth Tierra

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/Mando a distancia con conexiones

I 220-240VAC
Power supply
/ From ceiling

———— L(Fan Live)

/__BlUe . N(Fan and Light Neutral)
7 Yellow/Green , g,

! Fig. 8

— e
Brown Marrén
Blue Azul
Yellow/Green Amarillo y verde
220-240VAC Power supply Fuente de alimentacion de 220-240 V CA
Remote Receiver Receptor de la sefial remota
L (Fan Live) L (fase del ventilador)
N (Fan and Light Neutral) N (neutro del ventilador y la luz)
Earth Tierra

FINISHING THE INSTALLATION

o Afloje dos tornillos (1) del soporte de montaje (5).
e Afloje dos tornillos (2), por la mitad de la rosca, del soporte de | ENGTNEGEGEGEGEGEGEGEGEEEEEEEEEE
montaje (5). Mﬂ:ﬂﬂi 1
27 ]
|

e Levante el florén colgante (3) del conjunto del ventilador hasta 3 /l \'\2
el soporte de montaje y pase la ranura con forma de L del florén /“‘/ T :‘
colgante por los tornillos (2) del soporte de montaje. Gire el 4 :: g ey :‘
florén colgante hasta que quede bloqueado en su posicion en —— gy =
el tope de la seccidén de la ranura con forma de L y fijelo — 1 '
apretando los dos tornillos (1). Evite dafar los cables eléctricos ‘\ . Fig. 9 _ ’

empalmados en los pasos anteriores.Fig.9 I |

e Por ultimo, acople el embellecedor (4) en el soporte de
e montaje, fijelo presionando los enganches del embellecedor en los agujeros de la ranura del florén colgante
y girelo en el sentido contrario a las agujas del reloj.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADORDETECHO

CONTROL DEL VENTILADOR DE PARED

Conecte la alimentacién y compruebe el funcionamiento del ventilador.

*Posicion OFF-Ventilador apagado

*Posicion 3-Velocidad del ventilador media baja (N 7N\
(g _OFF 7/ ((\?/j J
*Posicién 2—Velocidad del ventilador media bl LiGHT

*Posicién 1-Velocidad del ventilador alta

Fig. 10

Control de iluminacién

*Interruptor de cambio—conectado/desconectad
globo se iluminar& en el siguiente orden:
100% de luminosidad — 50% de luminosidad — 15% de luminosidad — 100% de luminosidad.

Para volver al 100% de luminosidad en cualquier momento, apague la luminaria y espere 5 segundos para
encenderla, y volvera al 100% de luminosidad.

FUNCION INVERSA

Su ventilador de techo puede funcionar bien en modo ventilador o en modo ventilador inverso.

ModoVERANO: Si el interruptor para direccién del giro esta hacia “lzquierda” (SUMMER) el ventilador
girarda en direccion de reloj. El flujo de aire estara dirigido hacia abajo para enfriar con una brisa directa.

ModoINVIERNO: Si el interruptor para direccion del giro esta hacia “A la derecha” (WINTER) el ventilador
girara contra direccion de reloj. El flujo de aire estara dirigido hacia el techo para distribuir el aire calido
cerca del techo.

SUMMER WINTER
U
\&\"‘\_\.-
-
-
*
»®
»
o
DOWN DRAFT t‘
. ﬁ J [‘=g UPDRAFT
Summer @ @ Winter |
S -
-
% AP Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
= i

Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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_ DESPUESDELAINSTALACION

BALANCEO DEL EJE
Nota: los ventiladores de techo tienden a moverse durante su funcionamiento debido al hecho de que estan

montados sobre un ojal de goma. Si el ventilador se monta de forma rigida en el techo podria provocar una vibracion
excesiva. El movimiento de unos centimetros es bastante aceptable y no sugiere ningin problema.

PARA REDUCIR EL BALANCEO DEL EJE DEL VENTILADOR: por favor, compruebe que todos los tornillos que
se fijan a la abrazadera de montaje y a la varilla vertical estan seguros.

RUIDO
Cuando todo esté silencioso (en especial por la noche) puede oir pequefios ruidos ocasionales. Las ligeras

fluctuaciones de corriente y de sefiales de frecuencia superpuestas en la electricidad para el control de agua
caliente fuera de las horas punta pueden provocar un cambio en el ruido del motor del ventilador.

Esto esnormal. Por favor, deje un periodo de “instalacion” de 24horas; la mayoria de los ruidos asociados con un
ventilador nuevo desaparecen durante este tiempo.

La garantia del fabricante cubre los fallos reales que pueden producirse y NO pequefias quejas como oir el
funcionamiento del motor—Todos los motores eléctricos se oyen hasta cierto punto.

CUIDADO Y LIMPIEZA
. El anico mantenimiento requerido es una limpieza periddica del ventilador de techo. Use un cepillo suave o un

pafio sin hilos para evitar rayar el acabado de pintura. Por favor, apague la alimentacion eléctrica cuando lo
haga.

. No sumerja el ventilador de techo en el agua, dado que podria dafiar el motor o las aspas y causar
posiblesdescargas eléctricas.

*  Asegurese de que la luminaria no entre en contacto con limpiadores o disolventes organicos.

. Para limpiar las aspas del ventilador, utilice solamente un pafio limpio y hiimedo SIN limpiadores odisolventes
orgénicos.

+  El motor presenta un cojinete de bolas permanentemente lubricado. No es necesario engrasarlo.

NOTA: apague siempre la alimentacién del interruptor de corriente antes de intentar limpiar el ventilador.

INFORMACION TECNICA

modelos de Potencia Bateria para
Voltaje nominal .
VENTILADOR nominal(motor) controlremoto

Solo ventilador de aspas de
220-240 VAC 50/60HZ 80w N/A

52" (132 cm)

Ventilador de aspas de 52"
220-240 VAC 50/60HZ 80W Max. 18 W, GX53

(132 cm) con luz

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

CLIENTES DEAUSTRALIA / NUEVA ZELANDA-Por favor, consulte la declaracion de garantia particular.EN

EUROPA-Si usted es un cliente europeo, péngase en contacto con la tienda donde se compra el ventilador para

el servicio de garantia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VI RINGRAZIAMO PER IL VOSTRO ACQUISTO
Congratulazioni per I'acquisto di questo prodotto di qualitaBayside. Per assicurare la corretta funzionalita
e la sicurezza, si prega di leggere con attenzione e salvare tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Le informazioni contenute nelle pagine seguenti sono stati predisposti per essere sicuri di

funzionamento senza problemi del vostro ventilatore a soffitto.

1. Europa: Questo elettrodomestico pud essere usato dai bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono
controllate o se vengono loro date istruzioni sull’'uso sicuro dell’elettrodomestico e ne comprendono
i pericoli. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere fatte da bambini senza supervisione.

2. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

3. Un interruttore onnipolare deve essere incorporato nel cablaggio fisso, secondo le norme di

cablaggio locali.

4. === Non smaltire apparecchi elettrici nei rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare servizi di raccolta
differenziata. Contattare il governo locale per informazioni riguardanti i sistemi di raccolta disponibili.
Se gli apparecchi elettrici vengono smailtiti in discariche, le sostanze pericolose possono fuoriuscire
nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

5. La struttura a cui la ventola deve essere montata deve essere in grado di sopportare un peso di
30kg.

6. Il ventilatore deve essere montato in modo che le lame siano almeno 2,3 metri sopra il pavimento in
Europa o0 2,1 metri sopra il pavimento in Australia

7. ll ventilatore & stato progettato esclusivamente per uso interno. Montaggio del ventilatore in una
posizione in cui esso € soggetto ad acqua o umidita & pericoloso e va invalidare la garanzia.

8. Solo un elettricista qualificato dovrebbe eseguire l'installazione

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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PRIMA L’INSTALLAZIONE

Disimballare il ventilatore con attenzione. Estrarre tutti i componenti e gli accessori.

Esaminare tutti i componenti e verificare che corrispondano a quelli elencati di seguito.

’\\

Ventilatore senza lampada

Staffa di montaggio x 1

Motore e calotta preassemblati x 1
Pale x 3

Vite per staffa di montaggio x 4

Viti del motore per pale x 10

o g A WO N =

Interruttore a muro x 1 set

Fig. 1

T
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Ventilatore con lampada

Staffa di montaggio x 1

Motore e calotta preassembilati x 1
Pale x 3

GX53 lamp x 1

Vite per staffa di montaggio x 4

Viti del motore per pale x 10

N O g A ODN -

Interruttore a muro x 1 set

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLARE LA STAFFA DI MONTAGGIO

o Il ventilatore deve essere installato in una posizione che le lame siano una distanza minima 300 millimetri dalla
punta della lama agli oggetti o pareti vicine.

o Fissare la staffa di sostegno al travetto soffitto o una struttura che & in grado di trasportare un carico di
almeno 30 kg, con le Quattro viti lunghe fornite. Garantire almeno 30 mm della vite ¢ filettato nel supporto.

Il fascio deve essere

capace di supportare un
peso fino a 30 chili

D Fig. 2

NOTA: le viti della staffa forniti sono per I'uso con strutture in legno solo. Per strutture diverse da quelle in
legno, DEVE essere utilizzato il tipo di vite appropriato.

Installazione a Soffitto Inclinato

Questo sistema di fissaggio NON consente l'installazione inclinata del ventilatore.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLAZIONE DELLE PALE

Installazione delle pale

Fissare la pala sul motore usando 3 viti, serrandole simultaneamente (fare attenzione a non serrarle
eccessivamente per evitare di danneggiare le pale).

Al termine dell’installazione, ripetere il processo per le pale rimanenti.

- ]
| |
| |
', |
| Q=c]
[ |
t
[ —]
e
Fig.3 e Fig. 4

Installazione del kit luce (per ventilatore con lampada) (Fig.4)

Installare la lampadina (max. 18 W, GX53) sul porta-lampada.

FISSAGGIO DEL VENTILATORE

e Avvicinare il ventilatore preassemblato alla staffa di montaggio (1), infilare il gancio a J (2) della staffa nel foro

sulla calotta (3) e agganciare il ventilatore.Fig. 5
e Collegare il connettore maschio al connettore femmina (4).Fig. 5
e  Completare il collegamento elettrico come illustrato nello schema sottostante (Fig. 6).

N

Fig. 5

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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SCHEMA ELETTRICO

ATTENZIONE: PER LA VOSTRA SICUREZZA TUTTI | COLLEGAMENTI ELETTRICI DEVONO ESSERE
EFFETTUATI DA UN ELETTRICISTA QUALIFICATO

NOTA: UN SUPPLEMENTARE ALL POLE SEZIONATORE DEVE ESSERE INCLUSO NEL CABLAGGIO
FISSO.
USARE CON IL DIAGRAMMA DI CABLAGGIO DELL'INTERRUTTORE A MURO:

R
|1
,‘ H WALL CONTROLLER
’ T SUPPLY INPUT
/ ROTARY SWITCH iZONzAgVAC
L(Fan Live) : I/-}Speed 1 : 0
”/ N(F: L:’:t :VI:) | i SpeEd 2. A :
an and Light Neutral) | |
! \. o 7 :
£ =cil ! Speed 3 ;
e |
LIGHT SWITCH
Fig. 6
SUPPLY INPUT 220-240VAC ALIMENTAZIONE 220-240 VCA
WALL CONTROLLER INTERRUTTORE A MURO
ROTARY SWITCH INTERRUTTORE GIREVOLE
Speed 1 Velocita 1
Speed 2 Velocita 2
Speed 3 Velocita 3
LIGHT SWITCH INTERRUTTORE DELLA LUCE
L (Fan Live) L (fase ventilatore)
L (Light Live) L (fase luce)
N (Fan and Light Neutral) N (neutro fase e luce)
Earth Terra

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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USARE CON IL DIAGRAMMA DI CABLAGGIO DEL TELECOMANDO:(TELECOMANDO venduto

separatamente)

1/Telecomando senza spinotti

s

NJ R
To motor Brown
F\ou@ﬁ Blue
Torfotor /. Remote
Receiver
—/
Fig. 7

220-240VAC
Power supply
From ceiling

L(Fan Live)
N(Neutral)

Earth

To motor L Moteurs L

For light luce

To motor N Moteurs N

Remote Receiver Fernbedienungsempfanger
Brown Marrone

Blue Blu

220-240VAC Power supply

Alimentazione 220-240 VCA

Remote Receiver

Ricevitore del telecomando

L (Fan Live) L (fase ventilatore)
N (Neutral) N (neutro)
Earth Terra

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




2/Telecomando con spinotti
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220-240VAC
Power supply
From ceiling

L(Fan Live)

——— N(Fan and Light Neutral)
Earth

Remote Receiver

m\%////////{{@

‘ |

Fig. 8

Brown Marrone
Blue Blu
Yellow/Green Giallo/Verde

220-240VAC Power supply

Alimentazione 220-240 VCA

Remote Receiver

Ricevitore del telecomando

L (Fan Live)

L (fase ventilatore)

N (Fan and Light Neutral)

N (neutro fase e luce)

Earth Terra

FINISHING THE INSTALLATION

e Allentare le due viti (1) dalla staffa di montaggio (5).

e Allentare le due viti (2) per meta filettatura dalla staffa di
montaggio (5).

e Avvicinare la calotta (3) del ventilatore preassemblato alla staffa
di montaggio e infilare la fessura a L della calotte sulle viti (2)
della staffa di montaggio. Ruotare la calotta finché non si blocca
in posizione all'estremita della fessura a L e fissarla serrando le
due viti (1).Fare attenzione a non danneggiare i collegamenti
elettrici effettuati in precedenza.

e Infine, installare la coperturadella calotta (4) sulla staffa di
montaggio, fissarla premendo i ganci della copertura nei fori della
calotta e ruotarla in senso antiorario.

]
P e s R
3— 1 -2

S

Fig. 9

e

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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UTILIZZARE IL VOSTRO VENTILATORE A SOFFITTO

CONTROLLO A MURO DEL VENTILATORE

Attivare I'alimentazione e controllare il funzionamento del ventilatore.

*Posizione SPENTO (OFF)—ventilatore spento

*3a Posizione—velocita ventilatore medio bassa m Z2EaN\
(N
«2a Posizione—velocita ventilatore media bl LIGHT

*1a Posizione—velocita ventilatore alta

Fig. 10

Controllo luce

*Premere interruttore per accendere/spegnere
Il globo si illuminera nel seguente ordine:
100% di luminosita — 50% di luminosita — 15% di luminosita — 100% di luminosita.

Per tornare al 100% di luminosita in qualsiasi momento, spegnere l'apparecchio, e poi aspettare dopo 5 secondi
accendere l'apparecchio, si ripristinera al 100% di luminosita.

FUNZIONE DI RITORNO

Il ventilatore puo essere azionato in senso orario e antiorario.

MODOQO ESTIVO: se l'interruttore della funzione di ritorno si trova su “Sinistra” (ESTATE), significa che
ventilatore gira in senso antiorario. In questo caso I'aria viene deviata in basso rinfrescando il locale in
estate.

MODO INVERNALE: se I'interruttore della funzione di ritorno si trova su “A destra” (ESTATE), significa che
ventilatore gira in senso orario. In questo caso I'aria viene deviatain alto allo scopo di risparmiare energia
in inverno.

SUMMER WINTER
L ¥
~ ~
-~
-
)
»®
»
o

DOWN DRAFT

Summer & @ Winter UPDRAFT
w
J
== P :‘ e Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
= i
Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS‘I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
" Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DOPO L’INSTALLAZIONE

OSCILLAZIONE
Nota: | ventilatori a soffitto tendono a muoversi durante il funzionamento a causa del fatto che sono montati su un

anello di gomma. Se il ventilatore fosse montato in modo rigido al soffitto questo causerebbe una vibrazione

eccessiva. Un movimento di alcuni centimetri € alquanto accettabile e non indica alcun problema.

PER RIDURRE L’OSCILLAZIONE DEL VENTILATORE: Vogliate controllare che tutte le viti che fissano la staffa

di montaggio e I'asta discendente siano ben strette.

RUMORE

Quando vi € silenzio (specialmente di notte) potreste udire occasionalmente dei piccoli rumori. Leggere fluttuazioni

di corrente e segnali di frequenza superimposti nell’elettricita per il controllo del’acqua calda fuori picco, possono

causare un cambiamento nel rumore del motore del ventilatore.

Cio e normale. Vogliate attendere un periodo di 24 ore di “assestamento”; la maggior parte dei rumori associati ad

un nuovo ventilatore spariscono durante questo periodo di tempo. Cid € normale. Vogliate attendere un periodo di

24 ore di “assestamento”; la maggior parte dei rumori associati ad un nuovo ventilatore spariscono durante questo

periodo di tempo.

La garanzia del produttore copre guasti effettivi che possono svilupparsi € NON reclami minori quali l'udire il

funzionamento del motore—Tutti i motori elettrici sono udibili in qualche misura.

CURA E PULIZIA

+ Lapulizia periodica del vostro ventilatore a soffitto & la sola manutenzione richiesta. Usate una spazzolasoffice
od un panno non peloso per evitare di graffiare la finitura a vernice. Vogliate scollegarel’alimentazione elettrica
quando lo fate.

+  Nonimmergere il ventilatore nell'acqua per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di scossaelettrica.

*  Assicurarsi che la lampada non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

. Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti osolventi
organici.

. I motore ha un cuscinetto a sfera lubrificato in modo permanente. Non vi & alcun necessita di oliare.

NOTA: Spegnete sempre I'alimentazione all’interruttore di rete prima di tentare di pulire il vostro ventilatore.

INFORMAZIONI TECNICHE

L . Tensione Potenza Nominale Batteria per il
Modelli di Ventilatore .
Nominale (motore) telecommando
Solo ventilatore 52 pollici 220-240 VAC 50/60HZ 80W N/A
Ventilatore 52 pollici con
220-240 VAC 50/60HZ 80W Max. 18 W, GX53
lampada

INFORMAZIONE SULLA GARANZIA

CLIENTI IN AUSTRALIA / NUOVA ZELANDA-S:i prega difare riferimento allaseparata DICHIARAZIONE DI
GARANZIA.

IN EUROPA - Se sei un cliente europeo, si prega di contattare il punto di vendita in cui il ventilatore era
acquistato con servizio di garanzia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GEFELICITEERF MET UW AANKOOP

Gefeliciteerd met de aankoop van dit kwaliteitsproduct van Bayside. Lees en bewaar alle instructies aandachtig
voordat u het product gebruikt, om een juiste werking en veiligheid te garanderen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De informatie op de volgende pagina’s is gericht om een veilig gebruik van uw ventilator te verzekeren.

1. Europa: Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuigelijke of verstandelijke vermogens of gebruik aan ervaring en kennis
als ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilige gebruik van het toestel en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren. Onderhoud en reiniging van het toestel mag niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

2. Kinderen moeten onder toezicht blijven zodat ze niet met het apparaat kunnen spelen.

3. Een tweepolige ontkoppeling moet in de vaste bedrading voorzien worden, in navolging van locale
elektriciteitsregels.

4, E{\ Gooi elektrische apparatuur niet in de normale vuilnisbak maar bring dit product naar de
milieustraat. Neem contact op met uw gemeente over het verantwoordelijk weggooien van specifiek
afval. Als elektrische apparatuur op stortplaatsen terecht komt, kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en vervolgens in de voedselketen en daarom schadelijk zijn voor gezondheid en
welzijn.

5. De structuur waar de ventilator op geinstalleerd is moet een gewicht van 30kg kunnen dragen.

6. De ventilator moet zo geinstalleerd worden dat de schoepen tenminste 2.3 meter boven de vloer
hangen (Europa) of 2.1 meter boven de vloer in Australié.

7. De ventilator is ontworpen voor binnengebruik. Het installeren van de ventilator in een ruimte met
water of vocht is gevaarlijk. De garantie zal dan niet van toepassing zijn.

8. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag de installatie uitvoeren.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOOR DE INSTALLATIE

Haal uw plafondventilator voorzichtig uit de verpakking. Verwijder alle onderdelen en ijzerwaren.
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. U moet het volgende hebben:

1— o ] ,
& J
, 2— | ‘
| : ‘ [
| | s =T s
2—| | 4 —{ fmm et g 51
o — ‘ 5—tm ! 6—tm
r— B — L | |
\ | e P9 T
Fig. 1
Ventilator zonder verlichting Ventilator zonder verlichting
1 Montagebeugel x 1 1 Montagebeugel x 1
Reeds geinstalleerde ventilatormotor en 2 Reeds geinstalleerde ventilatormotor en
afdekking x 1 afdekking x 1

Ventilatorblad x3 Ventilatorblad x3

Schroef voor montagebeugel x 4 GX53 lamp x 1

Motorschroef voor ventilatorblad x10 Schroef voor montagebeugel x 4

o 0 A~ W

Wandschakelaar x 1 set Motorschroef voor ventilatorblad x10

N o a A~ W

Wandschakelaar x 1 set

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D
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DE HOUDER INSTALLEREN

o De ventilator moet in een ruimte geinstalleerd worden waar tussen uiteinden van de schoepen en
het dichtsbijzijnde voorwerp of muur tenminste 300mm zit.

° Installeer de houder aan een plafondbalk of structuur dat een lading van tenminste 30KG kan
dragen, met de four lange schroeven uit het pakket. Zorg ervoor dat tenminste 30 mm van de schroef
in het draagvlak geschroefd is.

BALK MOET TENMINSTE
30 KG KUNNEN DRAGEN

Fig. 2

OPMERKING: De voorziene houderschroeven kunnen alleen in hout gebruikt worden. Voor andere
structuren MOETEN de toepasselijke schroeven gebruikt worden (niet inbegrepen).

Plafondinstallatie met hoek

Dit hangsysteem van de ventilator ONDERSTEUNT GEEN installatie aan een schuin plafond.

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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INSTALLATIE VAN DE BLADEN

De ventilatorbladen vastmaken

Zet het ventilatorblad vast op de motor met behulp van de 3 schroeven. Zorg dat ze tegelijkertijd worden
vastgedraaid. (Draai niet te vast aan om schade aan het ventilatorblad te vermijden).
Eenmaal voltooid, doe hetzelfde voor de andere ventilatorbladen.

Fig.3 = TS Fig. 4

Installatie van de lichtmodule (Voor ventilator met verlichting)

Installeer de lamp (Max. 18W, GX53) in de lamphouder.

DE VENTILATOR OPHANGEN

Til de gemonteerde ventilator op de montagebeugel (1) en laat de J-haak (2) van de montagebeugel door het
gat van de hangende afdekking (3) gaan en hang de gemonteerde ventilator op.Fig. 5

e  Sluit de mannelijke en vrouwelijke stekker aan op elkaar (4).Fig. 5

Voltooi de elektrische bedrading met behulp van het onderstaande schema (Fig.6).

\\. 2/“ .‘ ) 7 \1

Fig. 5

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

—— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WAARSCHUWING: VOOR UW VEILIGHEID, MOETEN ALLE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
MOETEN DOOR EEN GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN UITGEVOERD WORDEN.

OPMERKING: EEN EXTRA TWEEPOLIGE ONTKOPPLINGSSCHAKELAAR MOET OP DE VAST BEDRADING

WORDEN TOEGEVOEGD.

GEBRUIK MET WANDSCHAKELAAR SCHAKELSCHEMA:

// 3 ROTARY SWITCH
L(Fan Live) i /-\

Earth

i °%

_____________________________

R
R
.‘ ” WALL CONTROLLER

1 SUPPLY INPUT
| 220-240VAC

'LN@

‘ /—®FsSpeed1 | @ @ @
L(Light Live) 1 Speed 2. A !
ﬁ/ N(Fan and Light Neutral) ! !
~ | \ o |

Fig. 6

SUPPLY INPUT 220-240VAC

VOEDINGSINGANG 220-240VAC

WALL CONTROLLER WANDSCHAKELAAR
ROTARY SWITCH DRAAISCHAKELAAR
Speed 1 Snelheid 1

Speed 2 Snelheid 2

Speed 3 Snelheid 3

LIGHT SWITCH LICHTSCHAKELAAR

L (Fan Live) L (Ventilator onder stroom)

L (Light Live)

L (Verlichting onder stroom)

N (Fan and Light Neutral)

N (Ventilator en licht neutraal)

Earth

Aarding

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GEBRUIK MET AFSTANDSBEDIENING SCHAKELSCHEMA: (AFSTANDSBEDIENING afzonderlijk

verkocht)

1/Afstandsbediening zonder stekkers

| K | ©
O | ;
N - fj = /m/&?, / __ |Remote
N .

N7 .
TO OtOI’ %
F\o"-“b Blue
Receiver
—
Fig. 7

220-240VAC
Power supply
From ceiling

L(Fan Live)
N(Neutral)

Earth

To motor L Motoren L
For light onder stroom
To motor N Motoren N
Brown Bruin

Blue Blauw

220-240VAC Power supply

220-240VAC voeding

Remote Receiver

Afstandsbedieningsontvanger

L (Fan Live) L (Ventilator onder stroom)
N (Neutral) N (neutraal)
Earth Aarding

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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2/ Afstandsbedieningmet stekkers

220-240VAC
Power supply
From ceiling

L(Fan Live)

Fig. 8
Brown Bruin
Blue Blauw
Yellow/Green Geel/Groen
220-240VAC Power supply 220-240VAC voeding
Remote Receiver Afstandsbedieningsontvanger
L (Fan Live) L (Ventilator onder stroom)
N (Fan and Light Neutral) N (Ventilator en licht neutraal)
Earth Aarding

FINISHING THE INSTALLATION

Maak twee schroeven (1) van de montagebeugel (5) los.
. |
Maak twee schroeven (2) van de montagebeugel (5) meteen 5/““_:" _____________ - {

halve slag los. / \2

Til de hangende afdekking (3) van de gemonteerde ventilator op T
de montagebeugel enlaat de L-vormige sleufaan de hangende / |
afdekking door de schroeven (2) op de montagebeugel gaan. '< |

- —__—_g . e
Draai de hangende afdekking totdat deze vast klikt aan het —— I u—f_}t

eindgedeelte van de L-vormige sleuf en bevestig hem door de |
twee schroeven (1) vast te draaien.Zorg dat de elektrische T : Fig. 9
bedrading niet wordt beschadigd. ‘
Bevestig tenslotte de afdekking (4) op de bevestigingsbeugel,
maak hem vast door de haken van de afdekking in de gaten van de sleuf van de afdekking te drukken en

deze tegen de klok in te draaien.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
p———— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE VENTILATOR GEBRUIKEN

VENTILATOR WAND CONTROLE

Schakel de stroom in en controleer de werking van de ventilator.

* UIT-stand-ventilator uit

» 3de Positie-laag medium ventilatorsnelheid RN =y
(\. _OFF /// ((\;j/j J
* 2de Positie-medium ventilatorsnelheid Tt LIGHT

* 1ste positie-hoge ventilatorsnelheid

Fig. 10

Licht Controle

* Tuimelschakelaar—aan/uit
globe zal oplichten in de volgende volgorde:
100% helderheid — 50% helderheid — 15% helderheid — 100% helderheid.

Om op elk moment terug te schakelen naar 100% helderheid, schakelt u de armatuur uit, en wacht dan 5 seconden
schakelt u de armatuur weer in, deze zal terugschakelen naar 100% helderheid.

OMKEERFUNCTIE

De ventilator kan zowel voorwaarts als ook achterwaarts worden toegepast.

ZOMER-toepassing: Wanneer de schakelaar voor de omkeerfunctie op “Links” (ZOMER) staat, draait de ventilator
tegen de klok in. De luchtbeweging wordt naar beneden gericht en zorgt in de zomer voor het gewenste koelende
effect.

WINTER-toepassing: Wanneer de schakelaar voor de omkeerfunctie op “Rechts” (WINTER) staat, draait de
ventilator met de klok mee. De lucht wordt naar boven geleid om in de winter energie te besparen.

SUMMER WINTER
S
\\\"l_\—
~
=
t 3
®
F 4
F

DOWN DRAFT

Summer @ @ Winter UPDRAFT

-
=) .
Fig. 11
linnd Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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NA DE INSTALLATIE

SLINGEREN:

OPMERKING:  VENTILATORS BEWEGEN TIJDENS HET FUNCTIONEREN AANGEZIEN ZE
BEVESTIGD ZIJN AAN EEN RUBBEREN RING. ALS DE VENTILATOR TE STRAK AAN HET
PLAFOND BEVESTIGD IS, KAN DIT OVERMATIG TRILLEN VEROORZAKEN. ENKELE
CENTIMETERS BEWEGINGSRUIMTE IS ZEER ACCEPTABEL EN ZAL GEEN PROBLEMEN
VEROORZAKEN.

SLINGEREN VAN DE VENTILATOR VERMINDEREN: CONTROLEER DAT ALLE SCHROEVEN IN DE
HOUDER EN DE STAAF GOED VASTZITTEN.

OPMERKING: Deze ventilator is in de fabriek gekalibreerd en hoeft niet opnieuw gekalibreerd worden.

LAWAAI

Wanneer het stil is (vooral's nachts) kunt u af en toe kleine geluiden horen. Lichte schommelingen in de spanning

en frequentiesignalen bovenop de elektriciteit voor warm watercontrole in de daluren, kunnen een verandering

veroorzaken in het geluid van de motor van de plafondventilator. Dit is normaal. Houd rekening met een 24-uurs

“aanpassings” periode, de meeste geluiden geassocieerd met een nieuwe ventilator verdwijnen binnen deze tijd.

De fabrieksgarantie dekt feitelijke fouten die zich kunnen voordoen maar NIET kleine klachten, zoals het horen van

de motor-Alle elektromotoren zijn hoorbaar tot op zekere hoogte.

ONDERHOUD & REINIGING

*  Periodieke reiniging an uw plafondventilator is het enige vereiste onderhoud. Gebruik een zachteborstelof
pluisvrije doek om krassen te voorkomen. Schakel de stroom uit tijdens het reinigen.

*  Dompel uw plafondventilator niet in water. De motor en de bladen kunnen schade oplopen en er is risicoop
een elektrische schok.

e Zorg dat de fitting niet in aanraking komt met organische oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

* Maak de ventilatorbladen alleen schoon met een vochtige doek en gebruik GEEN organischeoplosmiddelen
of schoonmaakmiddelen.

*  De motor heeft permanent gesmeerde kogellagers. Olie toevoegen is niet nodig.

OPMERKING:Schakel de stroom altijd uit vooraleer uw ventilator te reinigen.

TECHNISCHE INFORMATIE

Nominaal Batterij voor
vermogen (motor) afstandsbediening

FAN modellen Spanning

Alleen 52 inch ventilator 220-240 VAC 50/60HZ 80W N.v.t.

52 inch ventilator met
220-240 VAC 50/60HZ 80w Max. 18 W, GX53

verlichting

GARANTIE

IN AUSTRALIE / NIEUW ZEELAND-Zie aparte GARANTIEVERKLARING.

IN EUROPA-AIs u een Europese klant bent, neem contact op met het verkooppunt waar u de ventilator

aangeschaft hebt betreffende de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
mﬂ an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EYXAPIZTOYME I'A THN AIOPA zZAZz

Euxapiotoupe TTou ayopdoate auto To TTPpoiov uwnAig moidTnTag Tng Bayside. MNa va dlac@aAioTei 0TI TO

Tpoiov Ba AciToupyei owoTd Kal Pe ao@aAela, diaBdoTe kal QUAGETE OAeg TIG odnyieg TIpIV TO
XPNOILOTIOINCETE.

NMPO®YAAZEIZ AZDAAEIAZ

21nv Eupwtrn: AuTh n ouoKeur YTTopEi va xpnoigotroinBei amd maidid nAIKiag 8 xpovwyv Kal TTavw Kal

OTTO ATOMA PE TTEPIOPIOHUEVEG CWHATIKEG, aIoBNTNPIOKES I BlavoNTIKES IKAVOTNTEG, ] OTTO ATONA WE EAAITTA

EUTTEIPIO KAI YVWOEIG, Epdaov eTIBAETTOVTAI i} £x0uv AdBEl 0dnyieg yia TNV ac@aAr Xprion TNG OUCKEUNG

KAl KATavVooUV Toug eUTTAEKOEVOUG KIvOUvoug. Ol epyacieg kaBapiopou Kal GuvTApnong dev TTPETTEN va

TTpaydaToTTolouvTal atrd TTaIdId Xwpis emifAswn.

1.

2mnv AuoTtpaAdia: H cuokeury dev TpoopileTtal yia Xpron otmrd ATOUG (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TTaIBIWV) JE TTEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKEG 1] BIAVONTIKES IKAVOTNTES, OUTE ATTO ATOUA TTOU
Oev £X0UV TNV avaykaia euTTeEIpiaf TIG ATTapPaiTNTEG YVWOEIG, EKTOG €AV BpiokovTal UTTO TNV £TTIRAEWN
N €xouv AGBel 0dnyieg yia Tn Xprion TNG CUCKEUNG attd ATopo utrelBuvo yia TNV aoPAAEId TOUG.

Ta TTaidid TTpéTTel va eMRBAETTOVTAI WOTE va €€ac@aAioTel 0TI dev TTaifouV E TN CUCKEUN.

H otaBepry kaAwdiwon Ba mpémmel va tepIAapBavel dIOKOTITN ammoudvwong GAWV TwWV aywywv

PEUNATOC (PACEIG KAl OUBETEPO) CUHPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.

mmm O NAEKTPIKEG OUOKEUEG eV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG CUUMEIKTA OOTIKA QATTOPPIMKATA.
XPNOIYOTTOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIS CUAAOYNG QTTOPPIMUATWY. ATTEUBUVOEITE OTIC TOTTIKEG
apx£G yia TTANPOPOPIEG OXETIKA WE Ta dIABECINa cuoTAUATA CUANOYNG. AV Ta aTTOBANTA NAEKTPIKWV
OUCKEUWV OTTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPES, UTTAPXE! KivOUVOG va diappeUoouV ETTIKIVOUVEG OUTieG OTA
uTTOYEIa UBOTA KOl VO TTEPACOUV 0TNV TPOYIKI aAucida, Pe Kivduvo yia Tnv uyEia oag.

H kataokeun TTdvw oTnv oTToia Ba oTepewBei 0 avepIoTAPAg Ba TTPETTEI va PTTOPEI va UTTOOTNPIEE!
Bdapog 30 KIAwv.

O avepiotpag Ba TTPETTEI va TOTTOBETNOEI PE TETOI0 TPOTTO, WOTE OI AETTIOES Va BpioKovTal TOUAdXIOTOV
2,3 pétpa TTavw atrod 1o 0datedo otnv Eupwtrn r} TouhdxioTtov 2,1 pétpa TTavw atrd 1o 0ATTEdO 0TV
AuacTpalia.

AUTOG O QVEUIOTHPOG WTTOPEI VO yKATOOTOBEI 08 €0WTEPIKO KAl O€ £CWTEPIKO XWPO, KABWG Kal o€
TTAPAKTIEG TTEPIOKEG, EPOTOV O AVEMIOTAPAG KOAUTITETAI TTARPWG aTTd TOUAdXIOTOV 2 ToiXous. AuTdg O
avepioTApag dev gival adidBpoxos. Av eykaTaoTabei g eEWTEPIKO XWPEO ) O€ TTAPAKTIA TTEPIOXT], Ba
TTPETTEI VA €ival TTPOOTATEUPEVOG OTTO TO VEPOD, TOV aépa Kal Tn okévn. Av eKTIBETaI 0€ AQUTA Ta OTOIXEIQ,
N €yyunon akupwveTal. H eykatdotaon Tou aveUIoTAPa 0€ XWPOo eKTEBEIUEVO OE vePD A uypaaia ival
ETIKiVOUVN.

H gykardoTtaon TpETTEl va TTPAYUATOTTOIEITAI HOVO OTTO TTICTOTTOINHEVO NAEKTPOAOYO.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——

o from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Ventilator zonder verlichting

1
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21oIxEio oTepEwaong x 1

MpocouvapuoAoynuévo PHOTEP aveUIoTAPA
KaIrAagoviépa x 1
Mrepuyia x 3

Bida yia oToixeio otepéwaong x 4
Bideg potép yia Trreplyia x 10

Emimoixiog diakomTng x 1 o€t

Fig. 1
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MPIN AMNMO THN ErKATAZTAZH

AQQIpEOTE TTPOCEKTIKA TOV QVENIOTAPA aTTO Th cuoKeuaaia. AQaipEoTe OAA Ta €EOPTANATA KAl TO UAIKA.
EAEyETe OAa Ta e€aptipaTa. H ocuokeuaoia Ba rpétel va TrepIAauBavel Ta akdAouBa:
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AVELIOTAPAG HE QWTICTIKO

1

N
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2T01X€i0 oTEPEWONG X 1

MpoouvapuoAoynuUEVO POTEP AVEUICTHPA
KaIrAagoviépa x 1
MrepUyia x 3

GX53 x 1
Bida yia aTtoixeio otepéwong x 4
Bideg potép yia Trreplyia x 10

EmiToixiog d1o0kOTITNG X 1 OET

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
COASTAL
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TOMNOOGETHZH TOY ZTOIXEIOY ZTEPEQZHZ

e O avepioThpag opoPng Ba TTPETTEI Va eyKaTAoTABEN £T01 WaTe va uTTdpxel arméoTacn 300 mm atéd Tnv akpn Twv
TITEPUYIWV UEXPI TO TTANCIECTEPO AVTIKEIMEVO 1 TOV TTANCIECTEPO TOIXO.

e 2TEPEWOTE TO OTOIXEIO avdApTnong ae OoKApI TNG OpoPNRG A GAAN KATAOKEUR TTOU PTTOPEl va onkwaoel BApog
TouAdyioTov 30 KIADV, Pe TIG TEooepig pakpIEG Bideg TTou TTapéxovTal. Bepaiwbeite 611 Touldyxiotov 30 mm 1ng
Bidag £xouv BIdwOEI TNV KATAoKeUr) avapTnong.

TO AOKAPI ITPEITEI NA
MIIOPEI NA ZHKQZXEI
EQYX 30 KIAA

Fig. 2

ZHMEIQZH: O1 Bideg otepéwong mou Trapéxovral Trpoopifovral poévo yia §UAiveg kartaokeuég. lMa
KATAOKEUEG a1rd AAAO UAIKO, ekTOG §UAOU, Ba MPENMEI va xpnoipotmoindei o katdAAnAog 10106 Bidag.

EykardoTaon otnv opo@n Utrd ywvia

Auté 10 cuoTnua avdpTtnong Tou avepioTipa AEN MIMOPEI va utrootnpigel eykatdoTaon TouaveuIoTAPA 0ThVOPO®H
utTé KAion.

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
COASTAL
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ErKATAZTAZH TOY ANEMIZTHPA

Z0vdeon TWV MTEPUYIWV

2TEPEWOTE TO TITEPUYIO OTO POTEP WE TIG 3 Bideg, @povTilovTag va TIG oQigeTe TauTOXpOVA. (MNpooégTe va
MNV oQigeTe UTTEPBOAIKG BIOTI UTTOPET VO UTTOOTOUV NI Ta TITEPUYIA.

EmravaAdpete Tn diadikagia yia Ta uttéAoitta TTepUyIa.
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EvKaTdoTOON OET QWTIOTIKOU (VIO OVEUIOTAPO UE QWTICTIKO

TomroBeTtAoTE TN AduTTa (U€y. 18W, GX53) aT1o vToUui.

ANAPTHXXZH TOY ANEMIZTHPA
e  XnNKWOTE TO CUYKPOTNUA TOU QVEMIGTHPAKOVTA GTO aToixeio avaptnong (1) kar epdoTe 10 AykioTpo J (2)
TOUGTOIXEIOU avAPTNONG HETA ATTO TNV OTTA TNG TTAAPOVIEPAS avdpTNoNG (3) yIa va KPEPACETE TO CUYKPOTNUA
Tou avepioThpa. Eik. 5

o JUuVvOEOTE TOV APOEVIKO PE Tov BnAukd ouvdeTtripa (4). Eik. 5
o OMOKANPWOTE TN OUVOEDT TWV NAEKTPIKWY KOAwdiwv cUP@wva Pe 1o TTapakdatw didypauua (EIK. 6).

-\ 2/‘ " ® ; \1

Fig. 5

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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HAEKTPOAOIIKO AIATPAMMA

MPOEIAOMOIHZH: A THN AX®OAAEIA ZAZ, OAEX Ol HAEKTPIKEZ XYNAEZEIX MPEMEI NA
MPATMATOIMOIHOOYN AMNO MIZTOMNOIHMENO HAEKTPOAOIO.
ZHMEIQZXH: H ZTAOEPH KAAQAIQXZH OA MNMPENEI NA MEPINAAMBANEI
ZYMNAHPQMATIKOAIAKOIMNTH AMTOMONQZHZ OAQN TQN ArQIrQN PEYMATOZ (®AZEIZ KAI
OYAETEPO).
ZHMEIQZH: To nAekTpoAoyikd diaypappa mrepiAaupdavel To didypappa KOAwdiwong
TOUQPWTIOTIKOU. AV O AVEMIOTAPOG BEV £XEI QWTIOTIKO, TTAPAAEITTETAI TO SIAYPAUMA KAAWSIWOoNG

TOUQPWTIOTIKOU Kal TOU SIOKOTITH.
A XPHZH ME TO AIATPAMMA KAAQAIQYH2 TOY ENITOIXIOY AIAKOMNTH:

o= \l I
J‘ | H WALL CONTROLLER
I/ e . SUPPLY INPUT
/] | ! i
/ ! ROTARY SWITCH i T_20[\|24£)VAC
Lo ‘ I/-}Speed 1 ® ;
L(Light Live) ! s d2 A !
| Speed 2@
N(Fan and Light Neutral) ! |
: ° j |
— ‘ k’Speed 3

LIGHT SWITCH

>

Fig. 6

SUPPLY INPUT 220-240VAC

EIZOAOZ NMAPOXHZ 220-240VAC

WALL CONTROLLER

EMITOIXIO XEIPIZTHPIO

ROTARY SWITCH

MNEPIZTPO®IKOZ AIAKOMNTHZ

Speed 1 TaxutnTa 1

Speed 2 TaxutnTa 2

Speed 3 TaxutnTta 3

LIGHT SWITCH AIAKOMNTHZ ®QTIZTIKOY
L (Fan Live) L (®aon avepiotrpa)

L (Light Live)

L (daon ewTioTIKOU)

N (Fan and Light Neutral)

N (Oudétepo aveuIoTAPA KAl WTICTIKOU)

Earth

ciwon

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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A XPHZH ME TO AIATPAMMA KAAQAIQ3HZ TOY THAEXEIPIZTHPIOY:(To

THAEXEIPIZTHPIOTTwAEiTal EEXWPI0TA)

1/ TnAEXEIPIOTAPIO XWPIiS BUCUATA

| g |
n | © |
,w' 220-240VAC
O 3 Power supply

Qﬂ ( \ From ceiling
- To motor Brown

S - L(Fan Live)
\ ool Remote F— N(Neutral)
N Receiver Earth
S
N/
Fig. 7
To motor L KivnTApag L
For light PWTICTIKOU
To motor N KivnTApag N
Brown Kagé
Blue MTTAE
220-240VAC Power supply Mapoxn peupatog 220-240VAC
Remote Receiver AEKTNG TNAEXEIPIOUOU
L (Fan Live) L (ddon avepiotipa)
N (Neutral) N (Oudttepo)
Earth leiwon

D

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




2/ TnAexeipioThpIo pE BUCHATA
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|
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220-240VAC
Power supply
/ From ceiling
Brown
—— L(Fan Live)

ﬂL: N(Fan and Light Neutral)

__Yellow/Green , g
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| ) Fig. 8
]
Brown Kagé
Blue MTTAE

Yellow/Green

Kitpivo/lpdoivo

220-240VAC Power supply

Mapoxn peupatog 220-240VAC

Remote Receiver

AEKTNG TNAEXEIPIOHOU

L (Fan Live)

L (ddon aveuiotipa)

N (Fan and Light Neutral)

N (Oudétepo avepIoTAPA Kal WTIOTIKOU)

Earth

ciwon

FINISHING THE INSTALLATION

e  XahapwoTe dUo Bideg (1) oTo aToixeio avapTnong (5).

e XahapwoTe BU0 BideC (2) katd WICH OTPOPH OTO OTOIXEIO 5/0-//417;_ ﬁ:‘BL ------------ -
avaptnong(b). 3 T \1'\2
e XInKWwOTE TNV TTAA@oviépa avdaptnong (3) TOUGUYKPOTAUATOG / 1 ]
TOU QVEUIOTAPO KOVTA GTO GTOIXEIO vAPTNONG Kal TTEPATTE TIG 4 " - — “'
Bideg (2) TOU OTOIXEIOUQVAPTNONG MECQ QTTO TIG EYKOTTEG jz ’
oxnuatog L tngmAagoviépag avdptnong. lMepioTpéwTte Tnv :—:_‘.-———\JF

TIAGQOVIEPAAVAPTNONG HEXPIVA OCQAAicEl OTO OTeEVO TUAUA “

TWVEYKOTTWV L KOl OTEPEWOTE TNV, OPiyyovTag TIG OUOo Bideg(1). ( '
MpooéfTe va unv TTPOKAAECETE CNUIG OTA NAEKTPIKA KOAWDIQ

i

| Fig. 9

TTOU OUVOECATE TIPONYOUNEVWG.
e TéAog, TOTTOBETHOTE TO KAAUPUA TNG TTAaYOVIEPAG (4)aTO OTOIXEIO AvAPTNONG Kal ao@AAioTE TO, TTIECOVTAG TA
AyKIOTPO TTOU UTTAPYXOUV OTO KAAUMPHA TNG AQQOVIEPAG WECA OTIG EYKOTTEG TNG TTAAQPOVIEPAG AvAPTAONG Kal
TTEPIOTPEPOVTAG TO KAAUMMA TNG AAQOVIEPAG APIOTEPOCTPOPA.

&

e —

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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XPHZH TOY ANEMIZTHPA OPO®HZ

EAEMXOZ TOY ANEMIZTHPA ANO TON ENITOIXIO AIAKONTH

EvepyoTroinoTe Tov avepioTApa Kal EAEYETE TN AEITOupyia Tou.
* O¢on OFF-aveupiotpag opnoTog

* 3n Béon—xapnAr TaxUTNTA AVEUIOTIPA k\“\ ’/') [(\fj J

* 2n Béon—peoaia TaxUTNTA AVEUIOTAPA
Fig. 10

* 1n B€an—uwnAn TaxutnTa avepioTipaEik. 10

Al0kOTITNG QWTIOTIKOU

» AlokOTITNG dU0 Bécewv—EvepyoTtroinan/atrevepyoTroinon
n o@aipa Ba avawel ye Tnv akdAoubn oeipd:
100% @wtevotnTa — 50% @uwtevotnta — 15% gwTteivétnta — 100% @wtevotnTa.

MNa va eravéABete otn ewTeIvoTnTa 100% O€ OTTOI00ATTOTE OTABIO, ATTEVEPYOTTOINCTE TO GWTICTIKO KAI, OTN CUVEXEIQ,
TTEPIPEVETE PETA ATTO 5 BEUTEPOAETITA VA EVEPYOTTOINCETE TO PWTIOTIKG, Ba eTTavéABel otn @wTevoTnTa 100%.

AIAKOMTHZ ANAZTPO®HZ

O avepioTApag TTepIAapBAvEl XEIHEPIVH Kal BEPIV AgiToupyia.

OEPINH Agitoupyia: 31ak61TTNG avaoTpo@rig Ba Bpiokeran oTnv «kdtw» Aplotepd (KAAOKAIPI), woTe o
avepioTipagva Asitoupyei apiotepéoTpoa. H poj Tou aépa Ba KaTteuBUVETAI TTPOG TA KATW Yia Yosn 1o
KaAokaipl.

XEIMEPINH Agitoupyia: 310k6TrTNG avaoTpo@rig 0a Bpiokeral otnv «mdvw» Agdia (XEIMQNAZ), woTte
oavepIoTAPAg va Asitoupyei de§idoTpoga. H por Tou aépa Ba kaTeuBUveTal TTPOG Ta TTAVW, UTTOBONOWVTAG
TNVKUKAOQOpia Tou BgpuoU aépa, yia €§0IKOVOUNON EVEPYEING TO XEIHWVA.

SUMMER WINTER
L \)'
\&\"‘\_\.-

-

*
»®

»
o

DOWN DRAFT

Summer @ @ Winter | UPDRAFT
N - —
% AP Counter Clockwise Rotation Clockwise Rotation
= liand
Fig. 11

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

GOAS‘I'AI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———r from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
" Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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META THN ErKATAZTAZH

KAYAQNIZMOZ:
>HMEIQZ>H: o1 avepioTpeg opoPrg TaAavtelovTal KaTd Tn AsIToupyia eTTEION €ival OTEPEWHEVOI TTAVW O€ EAAOTIKEG

POdEAEG. AV O QVEUIOTAPAG NTAV OTEPEWUEVOG O AKAUTITA OTOIXEIQ TNV 0po@r], Ba TTpokalolvTav UTTEPPOAIKOT
Kpadaopoi. H TaAdvteuon katd Aiya ekarooTd ival amodekTh kai AEN cuviotd TpéBAnua.

FlA NA MEPIOPIZETE THN TAAANTEYZXZH TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwBeite 611 dAeg o1 Bideg TTOU oUYKPATOUV TO
oToIxeio aTEPEWONG Kal TNV KABeTN pARSO gival O@IYUEVES KAAQ.

ZET ZYITOZTAOMIZHZ: lMapéxetal €va O€T yia Tn CuyooTABuIon TOU AVEMIOTAPA OPOPAG KATA TNV apyIKM
eykatdoTaon. AvaTpESte OTIG 0dnyieg yia va PABETE TG PTTOPEITE va XPNOIUOTIOINOETE TO O€T {UyooTaBbuIoNG.
Mrtropeite va xpnoiyotroifjoere 10 0T {uyooTdBuIong yia va pubuioete {avé Tov avepioTipa av apyiosr TaAl va
TahavTeveTal. MeTd Tnv eykatdoTaon, QUAAETE To KIT CuyoaTABUIONG yia JEAAOVTIKA Xprion.

©OOPYBOZ:

Orav emikpartei nouyia (1I81aiTepa Tn vUXTA), UTTOPEI va akoUTe OTTOPADIKA PIKPOUG AXOUG. MIKPEG BIGKUNAVOEIG TNV
éviaon Tou pPeUPOTOG Kal TTOPEPPOAEG ONUATWY CUXVOTNTAG OTO NAEKTPIKO KUKAWWPO WTTOPEI va TTPOKAAETOUV
METABOAEG OTO BOPUPBO TOU POTEP TOU aveUIOTAPA. AUTO €ival QUOIOAOYIKO. MepipéveTe Eva 24wpo PETA TNV ApXIK
eykardoTaon. O epioodTepol B6puPol TTou OXETICOVTAI JE TNV APXIKA AEITOUPYIO TOU QVEPIOTAPO OTAPATOUV PETA
atré auto 1o diIdoTnua.

H €yyunon Tou KataokeuaaTr) KAAUTITEI TIPAYHATIKE OQAAUATa TTOU PTTopEi va Trapouaiactolv kai OXI rapdrmova
NOOOVOG oNUAaciag OTTwG 0 AXO0G AEITOUPYIag TOu HOTEP — OAOI Ol NAEKTPIKOI KIVNTHAPEG EKTTEUTTOUV KATTOI0 B6pUBO.

OPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ:
e H pdvn ouvtripnon TTou aTTAITEl O AVEPIOTAPAG OPOPNG Eival O TTEPIOBIKOG KABAPIOPAS. XpnOIUOTTOIACTE Hid

MaAakh Bouptoa A éva TTavi TTou Ogv a@rvel xvoudl yia va pn Xapdéete tn Paer). KAeivete 10 SIOKOTITN
NAEKTPIKAG TPOPOdOTiag KaTd Tov Kabapiouo.

e  Mn xpnoipotrolgite vepd yia va KaBapioeTe TOV avepIoTApa opoPns. MTropei va TTpokaAéael ¢nuid aTo POTEP 1
oTa TITEPUYIa Kal augdavel Tov Kivduvo nAeKTpoTTANEiag.

e To potép mrepIdapBavel o@aipikd £€dpavo péviung AiTTavong, oTToTe dev aTTaITel AiTravon.

SHMEIQZH: KAgivete TTAVTA TOV KEVTPIKO NAEKTPIKO OIOKOTITN TTPIV ETTIXEIPACETE VA KABAPIOETE TOV AVEUITTHPA.

TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEZ

: 5 . _ OvouaoTiKN 100G OvopaoTIKN 100G

MovTéAa avepiotTipa Aria | OvopaOTIKA TAON ) )
(noTép) PWTIOTIKOU

Movo aveuioTipag, Pe

] Hiome ,g g 220-240 VAC 50/60HZ 80W MY
TITEPUYIa 52 IVTOWV
AVEUIOTAPAC UE PWTIOTIKO,

H ., Pas K (p 220-240 VAC 50/60HZ 80W Méy. 18 W, GX53

TTepUyIa 52 Iviowv

WARRANTY INFORMATION

STHN AYZTPAAIA / NEA ZHAANAIA-AvaTpé€te atnv Eexwplot) AHAQSH EMTYHZHE.
ZTHN EYPQIH — Av €ioTe TTeAdTnG atmo Tnv EupwTrn, ameubuvBeite 0TO KATAOTNHA AIAVIKAG OTT' OTTOU
QyopAoaTe TOV AVEUIOTAPA Yia GEPPIS OTO TTAQICIO TNG £yyUnong.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
———’ from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




